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maritimna viLa
u uvaLi Santa marina

La villa maritime
de Santa marina

G. Benčić, D. Munda  
Zavičajni muzej Poreštine / Museo del Territorio Parentino 
C. Rousse  
Aix Marseille Université, CNRS, CCJ

Od 2014. godine, francusko-hrvatska ekipa koju čine Zavičajni 

muzej Poreštine i Centar Camille Jullian Sveučilišta Aix–Marseille 

istražuje veliku maritimnu vilu u uvali Santa Marina (općina Tar 

Vabriga – Torre Abrega), na nekadašnjem teritoriju kolonije Pa-

rentij (Parentium, Poreč). 

Taj golemi rezidencijalni kompleks pripadao je senatorskom po-

sjedu, koji je naknadno prešao u carsko vlasništvo i koji je sadr-

žavao i manufakturu u Loronu, kojih 400 m južno od vile te, na 

ulazu u uvalu, ribogojilište u Kupanji. Kompleks se smatra rezi-

dencijom vlasnika imanja. 

Depuis 2014, une équipe franco-croate portée par le musée ter-

ritorial de Poreč Zavičajni muzej Poreštine et le centre Camille 

Jullian de l’université d’Aix–Marseille fouille une grande villa 

maritime, au bord de la baie de Santa Marina (commune de Tar 

Vabriga – Torre Abrega), sur le territoire de l’antique colonie de 

Parentium (Poreč). Ce vaste complexe résidentiel appartient à la 

grande propriété sénatoriale, puis impériale, qui comprend aussi 

l’atelier de Loron, à 400   m au sud de la villa, et à l’entrée de la 

baie, le vivier de Kupanja. Il est interprété comme la résidence 

des propriétaires. 

Vila u uvali Santa Marina nalazi se u središtu velikog rimskog posjeda, u čijem su sastavu bili i loronska manufaktura (u prvom planu), ribogojilište u Kupanji na 
vrhu uvale te Červar Porat (radionica i vila), nešto dalje / La villa de Santa Marina est au cœur d’une grande propriété romaine, qui comprend aussi l’atelier de Loron 
(premier plan), le vivier de Kupanja à la pointe de la baie et le site de Červar Porat (atelier et villa), au-delà de cette vue. Foto / cl. P. Ružić
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Installée sur un terrain en pente et tournée vers la mer, la villa 

couvre une superficie d’au moins 5000  m². Les fouilles et pros-

pections permettent peu à peu de restituer le plan de l’édifice, 

jusque-là masqué par la forêt. La façade maritime, de plus de 

100 m de long, est en partie submergée. Les bâtiments se déve-

loppent en surplomb sur deux terrasses  : la première, donnant 

sur la mer, est réservée aux pièces à fonction résidentielle, les 

plus luxueuses, probablement organisée autour d’un jardin ou 

péristyle, signalé par les prospections géophysiques. Les pièces 

sont malheureusement mal conservées. La deuxième terrasse 

accueille des bâtiments de service au nord et une grande huilerie 

au sud, dotée de moulins dont les meules ont été abandonnées 

sur place, et de deux pressoirs. 

Ces installations destinées à la production d’huile sont cou-

rantes dans les villas d’Istrie, mais elles se singularisent ici par 

leurs dimensions. Une production de vin est aussi attestée. Enfin, 

une très grande citerne, dont les murs sont bien conservés en 

élévation, surplombe les bâtiments : elle permettait d’alimenter 

grâce à des conduites en plomb un réseau d’eau sous pression, 

vers une installation thermale ou des fontaines, qui n’ont pour 

l’instant pas été encore identifiées. 

Smještena na padini i okrenuta prema moru, vila je pokrivala 

površinu od barem 5000  m². Arheološka istraživanja i sondira-

nja postupno omogućavaju rekonstrukciju tlocrta građevine, 

do nedavno prekrivene šumom. Pročelje okrenuto moru, duži-

ne preko 100 m, je djelomično pod vodom. Objekti su se gradili 

na dvije terase: prva terasa, okrenuta moru, bila je namijenjena 

rezidencijalnim prostorijama. Najluksuznije sobe su vjerojatno 

bile raspoređene oko vrta ili peristila, kojeg se može prepoznati 

zahvaljujući geofizičkim istraživanjima. Te su prostorije nažalost 

loše sačuvane. Na drugoj terasi, sa sjeverne strane, nalazili su se 

objekti namijenjeni radnim aktivnostima i služinčadi, dok je na 

južnoj strani bila uljara s dva tijeska i mlinovima čije je mlinsko 

kamenje napušteno na licu mjesta.

Instalacije za proizvodnju maslinovog ulja su uobičajene u istar-

skim vilama, no ovdje se ističu svojim dimenzijama. Ovdje je po-

tvrđena i proizvodnja vina. Na kraju, jedna velika cisterna s dosta 

sačuvanim zidovima nadvisuje sve ostale zgrade: zahvaljujući 

olovnim cijevima punila je vodom pod pritiskom mrežu za terme 

ili fontane koje zasad još nisu locirane. 

Maritimna vila u Santa Marini 2019. / La villa maritime de Santa Marina en 2019 
Foto / cl. E. Botte
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Tlocrt maritimne vile. Prostorije su vjerojatno bile raspoređene oko dvorišta ili peristila / Plan de la villa maritime. Les pièces se répartissent probablement autour 
d’une cour ou d’un péristyle  
Izradio / DAO V. Dumas

Cisterna i radioničke zgrade 2015. / La citerne et les bâtiments de service en 2015 
Foto / cl. P. Ružić
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La qualité des constructions, la taille des équipements et la 

superficie de l’édifice permettent de classer la villa de Santa 

Marina parmi les grandes résidences maritimes établies sur la 

côte istrienne à l’époque romaine. Le mobilier (monnaies, verre, 

objets en bronze, céramiques) indique que la villa est construite 

au début du Ier s. ap. J.-C., avec une phase d’activité importante à 

la fin du Ier s. ap. J.-C., quand la propriété tout entière passe dans 

le domaine impérial. Malheureusement, les bâtiments ont été 

complètement arasés durant l’Antiquité tardive (IVe–Ve s. ap. J.-C.) 

pour récupérer les matériaux de construction, mais aussi tous 

les éléments de décor. Seules la citerne, l’installation oléicole 

et les fondations des bâtiments, conservées jusque sous la mer, 

témoignent encore de ce monumental édifice destiné à accueillir 

le propriétaire puis les représentants des empereurs. 

Ce programme franco-croate bénéficie du soutien du ministère 

de la Culture de la République de Croatie et de la commune de 

Tar Vabriga – Torre Abrega pour les fouilles et la conservation des 

édifices. L’Ecole française de Rome et le ministère français de 

l’Europe et des Affaires étrangères contribuent également acti-

vement à ces recherches.

Istraživanja cisterne 2014. 
/ Fouille de la citerne en 2014 
Foto / cl. Ph. Groscaux, AMU, CNRS, CCJ

Velika uljara, s dva tijeska, napuštenim mlinovima i izduženim bazenom za dekantaciju 
/ La grande huilerie, avec ses deux pressoirs, les meules abandonnées et un long bassin 
de décantation. Foto / cl. E. Botte, AMU, CNRS, CCJ
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Kvalitetna izgradnja, opremljenost i površina ovog kompleksa 

svrstavaju vilu u uvali Santa Marina među najveće priobalne re-

zidencije rimskog vremena u Istri. Nalazi (novac, staklo, brončani 

predmeti, keramika) ukazuju da je vila izgrađena na samom po-

četku 1. st. pos. Kr., s posebno izraženom aktivnošću krajem 1. st. 

pos. Kr., kad je cijeli posjed prešao u carsko vlasništvo. Nažalost 

su zgrade u potpunosti uništene tijekom kasnoantičkog razdo-

blja (4.–5. st. pos. Kr.) zbog odnošenja građevinskog materijala 

kao i cjelokupne dekoracije. Danas samo cisterna, uljara i temelji 

zgrada, sačuvani i ispod površine mora, svjedoče o toj monumen-

talnoj građevini, prvotno namijenjenoj boravku vlasnika imanja, 

a potom predstavnicima carske vlasti.  

Ovaj francusko-hrvatski program financira se od strane Mini-

starstva kulture Republike Hrvatske i općine Tar Vabriga – Torre 

Abrega za iskopavanja i konzervaciju građevina. Francuska škola 

u Rimu i francusko Ministarstvo europskih i vanjskih poslova ta-

kođer aktivno sudjeluju u ovom istraživanju.
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